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Szinnházunk rendezéséhez.
Ily cziin alatt t. laptársunk a „Bácska" egy 

egészen téves irányú és saját magával is megha
sonlásbán s folytonos ellentétben álló vezérczikket 
közöl, melyre annál inkább is reflektálnunk kell, 
mert a többi közt c lapok szerkesztőjét is nem 
jogosult szemrehányással illeti.

Ezen czikk elsőben is apodikticze kimondja 
azt, hogy akkora és o 1 y m ó d ti közönségünk 
nincs, mekkora az itteni igényeket kielégíteni ké
pes társulatot 4—5—6 hónapon at kitarthatna. 
Ezt mi is hajlandók vagyunk alairni, ezt mi la
punk ez évi 12. számúban szinten kimondottuk. 
Vontunk azután ebből következtetést, mely imigyen 
szólott : llu nincs gazdag közönségünk oly szám 
bán, hogy egy jeles színtársulat megélhessen, új 
színhazunk azonban van, s akarjuk, hogy szili
ügyünk virugozzek, nehogy ez folytonosan morális 
pressio gyakorlásával járjon, szavazzon meg a va
ros évi 2U0U forintnyi subventiol. Ez világos be
szed. Azonban a „Bacoka“ egészén inas következ
tetést vont abból, Hogy mint maga mondja : „van 
egy pár tehetős ioldbirlokos, de magyar vagyon — 
vagy pénzansztokratia — sajna! nincs, llnalalno- 
kok kepezik úgy a szinugjnek, mint minden hu
mánus eszmének lenlarto lukontingeiisel; hivatal
nokok a kik lapokban es kérvényekben nyilvános 
es magan utón panaszkodnak, Hogy a szinugy gya- 
mohtasa nélkül is alig tudnak a kor hozzájuk tű
zött követeléseinek anyagilag megfelelni."

Ebből a való s szomorú igazságból t. laptár
sunk azt az épületes konsenquenlial vonja, hogy : 
ha nincs sziuhuzlatogalo közönségünk, akkor ne 
télén, hunem tavasszal, ősszel „tartsunk ki“ egy 
színtársulatot. Mintha bízón az őszi termessel, a 
mi meddő zsebeinkben is gyúuiölcscse iejlodnék a 
szegénység, vagy tavasszal Kikelne benne a pénz

mag s virágokat hajtana. Azzal az igazsággal szem
ben, mit föntebb czitáltunk vajmi keveset használ 
nekünk a tavasz, vagy az ész. De azt mondja a 
„B—a,“ hogy „a szinikiadások a fűtéssel kiseb
bek." No bízón! Hát az a 100 vagy 200 frt teszi 
tönkre a jelenlegi színtársulatot, a mibe a fűtés 
kerül ? Azt az argumentumot pedig, hogy tavasz- 
szal vagy ősszel jobb társulatot kaphatunk édes 
kevésre becsülhetjük azzal szemben, hogy nincs 
gazdag színházlátogató közönségünk. íme a legkö
zelebbi példa rá Csóka színigazgató, kinek társu
latával ugyancsak megvoltunk elégedve, egy heti 
ittlel után azzal fenyegetőzött, hogy elhagyja vá
rosunkat, ha nem pártolja a közönség, s csak úgy 
maradt itt, hogy bérlétét „csináltak" számára. 
Pedig tavasz volt, a madarak vígan fütyúréztek a 
lakon, a virágok nyiladoztak, a természet pompá
zott Csak hivatalnoki zsebeink maradtak hervata- 
gok, mert azokra nézve bajos kikeletet teremteni. 
1. laptálsunk onnan akar venni tavasszal, a hon
nan télen nem vehet. Sajátságos egy logika.

Vagy vaii közönségünk, mely egy társulatot 
„ki bír tartani," vagy nincs. 11a van : leien is van, 
ha sincs: tavasszal nincs. Miután a jelzett czikk 
imigyen bölcselkedve azt is belátja, hogy indítvá
ny a nepszerütien (azt, hogy egyúttal absurdum, 
nem latja be!) rátér a subventio kérdésére, s ki
jelenti kategoncze, hogy az abszurdum! Abszur
dum az, a mi csaknem minden magyar érzelmű 
varosban létezik, de létezik meg ott is, a hol a 
varos úszik a deiiczit árjában (mert hat melyik 
varos is az, melynek deticzitje nincs?)

A czikkiró nem is 20ÜU Irtot, de csak ezret 
említ, melyről azt mondja, hogy „elviselhcUeiine 
tenne úgy is súlyos kozaüonkat.**  Hanem mar ezt 
csuk higyje a ki akarja . . . ó tisztelt uram, ön 
mellűn panaszkodik súlyos kozadokrol s mi töké
letesen egy nézetben vagyunk önnel, hogy ne sza

porítsuk azokat. De ne a sziniigytöl vonjuk meg 
azt, hanem .... majd hogy ki nem mondtuk. 
Gondolja csak meg, a sziníigytöl vonjuk meg, a 
szinügynél kezdeni meg a gazdálkodást. Hiszen 
ez képletesen annyit tesz, hogy csupa takarékos
ságból ne vegyünk magunkra tiszta inget. . . He
lyeselné ezt? Nem ugy-e ? A sziniigy pedig a tár
sadalom inge, melyet tisztán kell tartani, ha mind
járt a kabátunk itt-ott foltos is, meg lukas is. 
Egy szó megteremtő színházi részvényeink beváltá
sát, egy másik a vasfüggöny megvételét, egy har
madiknem teremthetné meg a subventiót? Úgy ne 

járjunk vele, mint a megyeház előtti templominál. 
8 mivel indokolja a czikkiró azt, hogy a subven- 
tió abszurdum ? Azzal hogy sok olyasmi nincs még, 
a mi kéne, meg azután a színházi subventio fejé
ben fizetendő pótadót nemcsak az fizetné, a ki él
vezi, hanem a „földmivesek, szegény iparosok s 
szállási gazdák, „a kik tán csak h i r b o 1, t u d- 
jak hogy van-e s mi re való a színház?" 
l’gyan ugy-e ? Hát csak hírből ismerik, de azt 
nem tudjak mire való. No ha igazat mondott, ak
kor kérjük igyekezzek felvilágosítani azokat a 
földmiveseket, szegény iparosokat, szállási gazdá
kat arról, hogy van színházunk s hogy az nekik 
is való, de nagyon; ha nem mondott igazat akkor 
— nem áll az az argumentuma, hogy azok hiúba 
adóznak.

A czikk vége táján aztán következik egy in
dokolatlan szemrehányás, mely szórúl-szóra igy 
hangzik: „oly város ellen, ahol egy főrangú úr 
feláldozza magát a bérletszedésre s o 1 y k i s e r ö t 
talál, aki daczára annak, hogy a sza
bad szó embere szegre akasztja tavai 
per „i Idő int a lanság" nyilvánosan hir
detési elvét stb. ott az igazgatóknak ideális 
szempontból panaszuk nem lehet stb.“

Hogy rósz névén veszi-e czikkiró a főrangú

„Zombor es Vidéke" tárczája.
Ha egyszer . . .

Ha cgysz.cr azt viiuodliatnám neked,
Hogy mily forrón szeretlek : 
Urczád uztatua könnyű szép szemednek, — 

bírálnál engeniet !

Elmondanám, hogy regen, — szüntelen,
Csuk egyszer látva anzod, — 

Hordom sznL iliben azt a invrges harczol, 
A melynek neve . szerelem .

b elmondanám, hogy ejet es napot
Eltoltok zord keservben
Hit, mely a szivet élteti, ah engem 

Remény nélkül hagyott I

Te a magasban, en mélyen i.luiit, 
Te büszke, en a dolyfos;
Te gazdag vagy, — terajtad < zil’ra köntös, — 

Enyém csupán a lant.

Hogy első ne ko.’.elgj felem : van ok :
No vagy s rendén találod .
I>e hogy en hordjam odafenn uszályod :

En tértin vagyok !

S pedig szeretsz, sokszor mondó szemed,
Midőn koresve engem,
Es feltalálva a zajos tömegben, 

Oly vágyón rám meredt.

N hogy <n szeretlek, az kétségtelen;
Mert lii'Z k'resve engem, 
Latod, hogy mily gyakorta önfeledten 

Rajtad csüng két szemem . . ,

b igy rajta kapva egymást. színlelünk :
\<. . licitül esett Illeg

> bosszant, hogy a leletlen igy esetleg — 
bokszol*  játszik velünk .

<i, ego kin, hogy forró szerelem,
Így viszonzást találjon,
Es fennakadva hitvány balgaságon,

Titkon s némán legyen

b vájj meddig tart ez így ? . . Örökre tán ?
Irgalmas eg I Űrökre:
Es így borulna — vágytol öldökölve, —

A. orok ej reáiu ? — —

<>, szánj meg: bzulj te! Nyisd meg ajkamat!
En nélküled nem élek !
Egy eltet kouczul adni büszkeségnek :

Nagy, veres áldozat! Amaranth.

A kaszinó-egyleti iaiarda farsangi estélye.
IbS.i lein, li-an

Közelebb, Közelebb, ide melléin n divánra eresz
kedjek le, maga balos s mai most mesclje el nekem, 
miket hallott, miket latolt a dalárda farsangi estélyén?

Nagy .'ad varakozasa zavarba hoz. Engedje meg 
mégis, hogy kegyes biztatásaira mindenekelőtt két meg
jegyzést tegyek; elúszol*  hogy a leereszkedést Nagy sad 
gyakorolja irányomban, és azután azt, hogy második ki- 
lejezese talaló, mert ez estely sikerei meseszerüek lá- 
tomány es hallomány dolgában egyaránt.

Jó, jo. Ezt a iiskahsos kotözködést ezúttal el
engedem.

—• Köszönöm, e kegy le felettébb szükségem van, 
egyébként Könnyen a piedikaczió hangjába levédhetnek. 

I holott emlékszem, hogy \ oltaire szeiint csak az nem 
jogosult, a uu unalmas.

Ne ejtsen kétségbe előkészületeivel.
Nagy sadnak el kell néznie lelekzet illan való 

kapkodásaimat . . . fáradt vagyok. Csatából jövök. I t- 
kozetbol, melyet Karnevál herczeg lesoványodott ellen
fele a bojt ellen ma éjjel elveszített. Ezzel a csatavesz
tessel vege azon időszaknak, melyben nem a nap. hanem 
az ej után számítottuk u napokat.

Megvagyok győződve róla, hogy a herczeg te
metése rangjához illő fénnyel ment végbe.

— Meggyőződése alapos. A dalárda ezen estélye 
is nemcsak fesztelenség és kedélyes hangulatra nézve 
vall a Joliim elődeivel való atyafiságra, de egyszeismind 
méltó zarópontja volt farsangi baljaink sorozatának, bor
rendben volt csupán utolsó, siker es látogatottság tekin
tetűben bátrán elsőnek tehetem. Azonban referádamban 

í nemi rendel kivanvan tartani, engedje meg, hogy ezt az 
összegyúrt musuiozatot elem lüktethessem, lehal elúszol 
„Bolondok indulója" lériikardal.

— Ezl nem kívánom. Ki nem állhalom a pedun- 
tismust. Hasonlukepen vagyok az ismétlésekkel. Önnek 
lel kellene tenni rólam, hogy a dalaida megszokott si
kereiről van tudomásom. „i'niecis öszliang", „gancsulha- 
lailan dallamki vitel" s több elelu, ugy-e hogy csak ilyes 
jelzőkkel fog rendelkezni?

— Fájdalom ... az az hala a Múzsának: igen! 
Mégis kérem alazattal, ezt a harmadik szamot, ezt az 
„Állat-négyest” ki kell emelnem. Ez egy kaczagtatu far
sangi bohóság. Mulattató mar maga az ötletes bemutató 
beszed. A közönség ismetelt elismerő haliotaval adózott 
azon sikernek, inelylyel az állal kai bán, különösen Göser 
\ . egy jóképű jorkslneri sértés alaicza alatt disznó- 
kodott . . . Kar, hogy a műsorban az igazi farsangi bo
londságot csak ez az egy szám képviselte . . .

iiiyomd%25c3%25a1j%25c3%25a1li.it


| rabb minden ember. .Jöjjenek tavasszal, jöjjenek 
'ősszel a nemzeti színház tagjai Zomborba s ha itt 
ja közönség 3-----1 hónapon at folyton megtöltendi
a színházat, akkor nevezzenek bennünket, a minek 
csak tetszik. Ha pedig nem töltendi meg akkor 
a roppant nagymérvű kiadások mellett, (melyek 

I közt a fűtés a legkisebb szerepet játsza) meg kell 
' buknia a társulatnak ha némileg is megfelel az 

itteni igényeknek. Vagy legalább is ingyen szín
ház, vagy subventió: egyéb itt nem segít.

—zs.—

Fővárosi levelek.
I (Egy nagy halott. — Rózsaldncz és vasbilincs. — Egy karpercei 
'története. — Szegény tatár! — Egyletek. — Országos magyar 

egylet.)

I Ismét egy nagy halottunk van!
Fiatal volt még és vidám. Szemeiben pezsgő élet

kedv, arczán gondtalan boldogság honolt, egész lénye 
jó kedv és vidámság volt s amerre járt kinyíltak az 

i öröm virágai, a szivek kitágultak, a vér pezsegni kez
dett és a lelkeken mámoros bódulat vett erőt. . .

És most nincs többé.
Fiatalsága elhervadt, az életkedv kialudt szemei 

I ben, s vele kihalt a jókedv és vidámság. Ötöm helyett 
' mindenféle gyász és szomorúság; a sziveken bánat a lel
keken bú : meghalt C a r n e v a I h erez e g.

Sírba tettük s eltemettük.
És most siratjuk a fiatal halálát.
Mert ő nagyon kedves volt mindnyájunknak, és 

mindnyájunk szeretetét osztatlanul bírta , hiszen elűzte 
lelkünk sötét gondolatait s elaltatta vidor pajzánsággal 
a szivek bánatát.

Sokan, sokan kegyelettel lógják őrizni emlékét, kü
lönösen pedig azok, kiket rabságba ejtett, s kedves ró- 
zsalánczokkal kötlözött meg, s akik feli*  most Ily mén 
asszonyság (csak nem tételezzük föl róla, hogy magáról 
megfeledkezve, még be nem volna kötve a leje) nevet 
sokat ígérő, biztató, bátorító, mosolygással.

És mert a síron is virágok nyílnak, ekként haj
tanak ki Carneval herczeg hantjain azok a piros mo
solygó rózsák, melyeket Ámor gondoz, ápol, hogy az
tán Hymen leszakasztassa őket s megfonhassa azt a 
híres rőzsalánezot, mely némelyeknél soha el nem her
vad, mindig mosolyog, illatoz; másoknál azonban át
változik vassá, s lesz belőle rab-bilincs, melyeket oly 
nehéz elviselni s melytől olyan nagyon-nagyon szeret
nének egynémelyek megválni.

Ez utóbbiakhoz tartozik egy grófi-pár is. melynek 
neve a legfényesebb magyar mágnás nevek kozott em- 
littetik.

A család egyik kiváló tagjának nemrég viseli ma
gas állására kellene csak ezélzást tennem, hogy e név 
roi lelépjem az inkognitó fátyolét; de ennyire nem 
akarok indiskrét lenni.

Elég az hozzá ennél a párnái is vassá változott 
már az a bizonyos rózsalancz, s minthogy ok mar állá
suknál lógva sem rázhatják azt le maguktól, mindegyik 
a maga utódja szerint iparkodik könnyebbé tenni annak 
elviselései.

A férj erre keies szórakozást, a nő amaria, és bi

úrtól azt, hogy föláldozza uiagát a bérletsze
désre, nem mondja és i g y n e ni t n d j u k, 
de hogy az elv szegreakasztása lapunk szerkesztő
jének szól, s hogy az valóságos oldalbökés — már 
azt világosan látjuk. Hogy pedig az efféle kényes 
vádat per sundam-bundam felvennünk nem lehet, 
az a legvilágosabb. No hát legyen szives czikkiró, 
s olvassa el lapunk 12 számában a „szinügy“-ról 
szóló czikkünket, melyet e lapok szerkesztője irt 
alá, melyben tavali elvét újból hangoztatta, habár 
kijelenté, hogy szolidaritásban áll az önkényt ala
kult bizottsággal, melynek ö is tagja. De tegyük 
hogy ez nem igy van, tegyük, hogy a bérletgyűj
tést a jelen körülmények között szükségesnek tart

ja. Vaj ,on hasonlitható-e ezen viszony ahhoz, a mely
re az „ildomtalan" jelzőt használta ? Gondolja 
meg csak czikkiró úr azt, hogy itt egy bizottság
gal áll szemközt, mely egyrészről a közönség ér
dekében, másrészről a színigazgatók érdekében 
működik.

Akkor egyébről sem volt szó, mint arról, 
hogy Csóka itt maradhasson-e vagy se ? A közön
ség egyhangúlag azt felelte rá, hogy : i 11! De a 
zsebek azt felelték, hogy : n e I

S a közönség szót akart fogadni a zsebnek, 
mert az nagy úr! Jelenleg igy áll a kérdés: búk 
jék-e meg az első évben már színtársulatunk vagy 
se? S erre ismét azt feleltük, hogy: ne bukjék, 
mert azt röstellenök mi Zombor sz. kir. város pol
gárai, a kik építettük ezt a színházat. De a kö
zönség zsebe ismét tiltakozott ellenünk? S mi tör
tént ? Az, a mit e lap 12. száma előre megjósolt 
A bérlet félig sikerült. S míg a Csóka érdekében 
onieláidozólag működök sikert arattak, de be nem 
folytak a szinügybe, repertoiret meg nem állapí
tották, kanapé-pöröket el nem intézték, hanem 
nyugodtan nézlek azt a sokféle viszásságot a mi 
itt akkor előadta magát, mert természetesen nem 
is volt joguk beleszólni, addig a jelenlegi 7 tagú 
bizottság a félig sikerült bérlet fejében hetenkinti 
uieseiben megállapítja a repertoire-t, gondoskodik 
arról, hogy új tagok, fővárosi művészek s vidéki 
jelesebb színészek szerződtessenek, illetve vendég
szerepeljenek, s egyszóval odahat, hogy a min le
hel, azon segítsen. Ez tehát az elv szegre akasz
tasd ? lehat ha kousequens lett volna lapunk szer
kesztője , akkor nem járult volna hozzá a bérlet- 
gyujtesbez? Csak gondolkozzék czikkiró úr kissé 
a üoiog feleli. Mi akkor is elismertük azt, hogy 
az illetők önzetlenül buzgóikodtak, csak nem ta
láltuk Csóka taisuiaiaval szemben helyen valónak. 
De nem tartjuk azt jelenleg sem aunak, mert 
meggyőződésünk az, hogy Ht a szinügy mindaddig 
nem lóg prosperálni, míg a 2UUU fonuluyi sub- 
ventiót nem ad. 8 ezt be fogja látni hovahama- 

zonyára talál is mindakellő, meit békességesen megfér
nek egymás mellett, s nem igen lehet hallani ninii bi
lincsek zajos csörreiiését.

A múltkoriban azonban mégis kiszivárgott a nagy
világba egy kis pikáns történet, melyet e bilincsek csör- 
renése regélt el.

A grófnőnek egy igen becses es értékes karpere- 
cze volt veszendőben.

Tűvé tették az egész házat, de nem akadtak rá 
sehol.

Az ékszer családi ereklye volt s roppantul sajnál
ták eltűnését. A grófnőnek eszébe jutott, hogy pár nap 

! előtt egy este rajta volt az elveszett ékszer.
Egy rendőrtiszt, kit a férj hivott a házhoz, elővette 

a cselédséget, szigorú vizsgálatot indított, mely azonban 
egyelőre nem vezetett eredményre. Azaz, hogy az ered
mény mégsem maradi el, ami a kocsis vallomásának kö
szönhető.

A kocsis ugyanis szintén kérdőre vonatván, kije
lenté, hogy ő a kérdéses estén nem kocsizott Öméltósá
gával, aki akkor egy bérkocsit vett igénybe.

A bérkocsist nagy ügygyel-bajjal sikerült felhaj
szolni, ez aztán azt vallotta, hogy ő semmit sem tud a 
kérdésben levő ékszerről, tessék azt a képiró-uteza * 
szánni házában keresni, a hova ő a méltóságos asszonyt 
amaz estén szállította.

A rendőr elment a képirő-uteza * számú házába, 
s bekopogtatott egy igen csinos - huszárkapitány ur 
lakásán, hol az ékszert csakugyan meg is találta s visz- 
szajuttatta a méltóságos grófnőnek.

Pár óra múlva a gróf fölkereste (— nem a hu
szárkapitányt, — mert erről ö nem hallott semmit! — 
hanem) a rendőrtisztet, s jelentette neki, hogy az ék
szer már megkerült, nejének egy Hibája zsebében volt, 
melyet amaz este viselt . . .

A rendőrtiszt némán hajtotta meg magát s mikor 
a méltóságos gróf ur eltávozott, nem állhatta meg el ne 
dórinögje magában: „Szegény tatai !"

És hogy a farsang elmúlt, ismét beáll majd a ko
moly munkálkodás ideje. Különösen tapasztalható ez már 
is az egyes egyletek részéről, melyek mindent elkövet 
nek. hogy a kitűzött czeljukat minél jobban megközelit- 
sék. Persze, hogy mint mindenben, a mit túlhajtanak, 
úgy az egyleti életünkben is sok már az abusus. Annyi 
már nálunk az egylet, Imgy kétségbeejtő, így leszünk 
nemsokára, mint az amerikaiak, a kik szintén .szörnyen 
művelik az egyleti kultust s csaknem mindegyikük tagja 
valamely egyletnek, elhatározták közelebb, hogy alakí
tanak egy „egylelnélküliek egyletét."

íme a fából vaskarika!
No de most igazán nagy dolog készül. Nem keve

sebbtől van ugyanis szó. mint országos magyar-egylet
ről a vidék minden városára, az. ország minden közsé
gére kiterjedő szervezettel. A mozgalom vezetője Ardé- 
uyi Dezső a „Gólt erhaite" pórból is ismert tiatal zsur- 
nalista, kit a felvidéki magyarügy érdekében kifejtett 
eredményes működéséért a pozsonyiak arany tollal, a 
csallóköziek pedig ezüst tentatartóval tüntettek ki. A jó 
kezdet tehát meg van: de kérdés: elég-e ily nagy eszme 
sikeréhez egy száll aianyós penna, meg egy ezüst len
tatai tő? I Az ilyen mozgalomhoz pénz kell, sok pénz, 
abból pedig a magyar Írónak nem igen sok van; Ardé- 
nyinek sincsen. Nem az o hibája, de hiba!

— No lássa maga, én azt nem csudálom. Zeneiro
dalmunk hasonló mulattató oktondisugukkal nem igen 
rendelkezik. Dicsérendő a dalárda laiaduzasa, hogy ilyes
mit mégis ad; mert az idegen útfele műdarabok átülte
tése uia. magúban nagy nehézségekkel jár. De beszeljen 
nekem valamit a 2-ik számiul, „az utulsu Rimoczy "-roi, 
Decker Gy. elbeszéléséről. Erre különösebben kiváncsi 
vagyok.

— Ez lehetetlenség rámnézve. Nem hallottam.
— Hogyan, ah igen, bizonyosan az ivoszoba gya*  

korúit Önre nagyubb csábítást I
— A vád ilyetén fogalmazása ellen egyenesen tilta

kozom. Hanem legnagyobb részben csakugyau az ivoszoba 
miatt nem hallhattam. Nagysad értesülései sokoldalúak. 
Ezek között — bizonyara a szomoiuabbak kozott kell 
állnia azon tudomásnak is, hogy a mi fvriikozonségünk 
tekintélyes részét nagy mértekben hatja át (litermér- 
leket eltek) bizonyos igazságszeretet, úgy annyira, hogy 
ez nem ritkán egyéb, a nemesebb élvezetek iránti ingeit 
is háttérbe szorít náluk. Ez a báltér volt ezúttal a táncz- 
teremmel kapcsolatos elkezo, a hol akkora volt a zsibaj, 
hogy az a felolvasást teljesen ballhatallanna (egy „l“-lel 
írva) tette. Biztosítom Nagysadut, hugy minden eizeke- 
met elővettem, mikep Rimuczy ur soisuba magamat be
avassam. llasztulan. Minuössze az naljnak gyakorlott- 
suga, egy-egy szellemes gondolat volt az, a mi hozzam 
eljutott. Azt hiszem különben, taldlkozom Nagysad túl
lógásává), ha azt tartom, hogy egy hosszabb elbeszélés
nek a műsorba tölteni felvételű nem laitozik aszúién- 
cses dolgok köze, midőn egy közönséggel uhunk szem

ben, mely szapora, sziporkázó bohóságokat vár s kivált 
a mely - lanezra készült. A felolvasó hangja, érctelen- 
ségenel fogva sem bírta magát a moiajon keresztül tor
ul. A felolvasó gyorsan es kévés hanglejtéssel olvasott.

— A felolvasó rovására mondja Ön mindazt?
— Ellemtezoleg. A felolvasónál alig ismerek ro

konszenvesebb férfit. Tehetségéiül meg épen meg va
gyok győződve. A hounan állíthatom, hogy Nagy budai is, 
magamat is a „Zombor es Vidéke" fog kárpótolni, mely 
az elbeszelest hozza.

— No s taucziói egyalalan nem akar beszelni. — 
Avagy ellensége on a táncznak?

— Bocsánat Nagysad, épenséggel nem, azaz nem 
vagyok ellensége. Egyalalan nem tartok a philosophus- 
sal, a ki azt moudá, hogy : ilyesl csak önkívületben jár 
hat az ember. Csakhogy mint mondani, némi rendet kí
vántain tartani beszámolásaimban. Igenis „megpendüll 
egyszerre bandor száraz fája."

Zengő szerszámukkal kísérte bandája . . . s kez
detét vette a csárdás, Csokonai szel int: „ez a mi hiú, 
szapora es remiellen taiiczunk, melyben az asszony sze
meljek is ugrándoznak, ölelkeznek, kei ingének, egesz 
tormajavai mutatva, hogy — tol eredetű" . . . Erede- 
tere való tekintet nélkül, igazi jókedvvel Jal ta mindenki, 
a ki jaita. Pedig sósán járták. A teremben nem volt 

[megallani vaio lieiy. Minden pár kezzel-labbal zsákmá
nyolta ki uzl a talpalatnyi tért, melyhez hozzájutott.

Nem haiigathaium el az estélynek egy erdekes jel
lemvonását. Jól eaell a magyar szépségük mellett egy 
ügyben túladni falui varosunk szeib szépségéinek nagy

számát. Szives válasz-e ez a Csitaonicza estélyére. Nem 
keresem. Mindenesetre felmelegito esemény ez társas
életünk viszonyaiban, mely eddig oly kévés jelét adta 
az egy cizelemben való összeolvadásnak.

No és ki tetszett önnek mind e szépségek közül ?
E kérdés nagyon lógós nagysád! A Zombor és 

Vidéke tudtommal négy tudósitót küldött ki. hogy a 
szépségeket jegyzékbe vegye. Nagy feladat ez ott, ahol 
a mellett hogy az első négyest 76 pár, a colul 32 pár 
tánczolja szünóra után, még az oszlopok kereteit is ülő
hölgyek sokasága képezi.

Hogyan? Petrezselymet árulók?
— Epén nem. Mamák és itt-ott leányok, a kik eleve 

elhatároztak, hogy nem tánczolnak.
— A kik azonban feltevéseiket következetesen meg

szegik. ha alkalmuk van rá.
—■ Ha úgy volna is, az csak a nőnem h a g y o- 

m á n y o s á 1 I h a t a t o s s á g á r ó I tészen bizonyságot. 
A felettébb való következetesség nem erénye a nőnek.

Maga csakugyan a predikatió hangjába kezd ke
veredni.

- A bojt kezdetét vette ; van hozzá némi alkal
mam es jogom. Aztán meg lássa Nagysád, reggeli 5 óra
kor hagytam olt az estélyt; négy nap alatt immár a 
harmadik ejjel nem aludtam. Ezt, ha nem mondanám is, 
fecsegéseimen erezhette. A napok jelvénye nem a csörgő 
sipka többé, hanem az olvasó! Laczkó.



Vájjon lesznek-e és kik lesznek o zsebhevágó fo
gyatkozásnak korrektorai ? Mert Ardényinak folyóirata a 
„Magyarország", melynek Grünwald Béla, Báró Thébusz, 
Lehoczky Tivadar, Aloldovay Gergely stb. szerénykednek 
és buzgolkodnak a magyarosodás eszméje körül, csakis 
hathatós támogatás mellett felelhet meg nagy feladatá
nak s csakis úgy állhat fenn, ha nemzeti érzülettől át
hatott polgárok egész zöme támogatja.

Vajha sikerülne az országos magyar-egylet felvi
rágzása I Hevesi József.

Színház.
Szombat, február 3-iín „Boccaccio", N'yilvay Irma jutalom

játékául. Ez előadás meggyőzhette a közönséget, Imgy színészeink 
mind tehetség, mind akarat dolgában egy niveaun állanak a vi
dék bármely színészével. A „ Boccaccio**-t  láttuk nem egy vidéki 
színpadon, de jobban, összevágóbban sehol. Minden legkisebb sze
repkör jó kezekben volt s leszámítva a karok gyengeséget s egyik 
másik színészünk természetes fogyatkozásait a darab úgy ment, 
a mint csak a legszigorúbb igények megkövetelhetik. A karmester 
igazán érdemeket szerzett e darab betanításával, bár abból sokat 
levont az, hogy folyton pisszegett az énekeseknek, valahányszor 
elfeledkeztek azok arról, hogy piano tartoznak énekelni. Még a 
lomoedia delFarle is tűrhető volt, pedig az elöl minden vidéki 
színházból megszokik a közönség. Szép jelenség volt Nyilvai az 
o elegáns Boccaccio jelmezeben s éneke valamint játéka egyaránt 
megérdemelték a szép babérkoszorút s csokrot a mit kapott, va
lamint a tapsokat is s többszöri kihívásokat. Kiss (I’ietro) első 
megjelenésével derültséget keltett, mely biztosilá számára a kö
zönség rokonsxenvet Tisztái (Skalsa), Matusekne (Beatrice!, havasi 
(Loteringii, Bodor (Izabella) mindannyian megállották helyüket 
Dobó (Lainbertuccio) ügyes maszk javai elevi n komikai tehetségével 
folyton nevettetett s különösen behízelegte magát a közönség ke
gyebe egy-egy sikerűit couplé-jával, melyek köztil az tetszett leg
jobban, mikor a színházi deiiczitről szolt, melyet telez meg az is, 
hogy mindkét direktor csaladja egy lánykával szaporodott. De 
„nem bánja, kiállja!**  Tarján E (Petronella) igen kedvesen ját
szott es jól énekelt. Halmy E. (Fiametta) nagy buzgalmat tejtett 
ki a nehéz enek-purthie betanulásában. A Boccaccio buraijai ki
véve Nyíregyházit kissé jobban ügyelhetnének a karmester 
ütenipalczájara.

Vasárnap, február 4-én „A piros Imgyeiláris." Aranyos) né 
asszony első felléptével megnyerte a közönség osztatlan tetszesd. 
Játékát, mely eleven, s átgondolt lepten-nyomou megtapsolta a 
közönség, cinke pedig alnlanos tetszésben részesült Ar.iiiyo.-ym- 
val tehát kétségkívül sokat nyert a társulat, s hissz.uk is. hogy a 
közönség most mar sűrűbben lógja az cloadaM h.it látogatni. A 
vidám, s csaanein a kicsapongásig jókedvű /.suti alakitasalmn 
Aranyosyne értelmes s ti kétséges >znn >ziiom k mutatta be m..gal 
Kar hogy sukkal többel forgott, mint kcibll volna, s kar tob'g, 
bog) kel oly cuüpii luinni dalt szott a darabba, mely juizles mel
lett iáin igen tanúskodik. Bei ki ( luiuk Mihály) szerepel hogy 
többel ne mondjunk, egészén elejtelle. Fölötte rósz volt Kiss 
(Csillag) a kiről ezt nagyon ritkán leliet mondani A lobbi sze
replők hely lyei-kozzel megállották a sarai.

Holton február ó-en Bodor Etel javára „Rang es mód.**  
Négy uj szcrepbetaliulassal láttuk ex este a jo bzigeli bácsi kö
zepes becsli drámáját. Nyilvai jatszta Clarisse-t. 8 Heggé drámai- 
lag E tereli sok Szerencset kívánunk neki Csak ■ nzkeiijek az 
álpatliuszlul. Bodor a jutalmazandó (mi i t a felig sem teli ház 
jutalomnak ugyan keserű jutalom lehetett) Irmai, a naiv, szemb- 
lánykái ilt-olt drámái vtrve-vei alakitá, míg Aranyodnak (Bán
nál üero) sikerült teljesen megnyerni a kövesbe vermes igények
kel biro közönséget, hremer Sándor jól logtu fel szerepel. Berki 
(Bannai üábor) ezúttal is gondol s faradságot fordítóit szerepere, 
melyei lelkesülten s mely értelemmel aduit, larjau E. ihizsebet) 
mint mindig, most is tökéletesén otthon volt szerepében. A ren
dező baghyi arra kérjük, hogy jovoben gondja legyen a szaluui 
berendezésre, bekül se latta azt, hogy szalonban u kandalló ele 
etigere-l lesznek s arra theaszeszekei szán vanyósán. A bútorok 
elhelyezésében sem ízlés, sem lapinlal m in voit. Azután meg egy 
ablak folyton nyílva alioll s így pár kusza tiu nézte olt az el 
adást. Vájjon nem lehelne ezeket a fölösleges individuumokat 
onnan ellátuiitani t

H Jk & £ ÍÉ«
Életrevaló indítván) letetett a bajai ipái társulat

nak mull lm 21-eu tarlóit vaiaaz.luianji uieseben. Lgyuuis 
bchnetzei leiencz ui a/.uti indiivuuyl tette, Imgy lekin 
tettel azon körülményié, miszerint varosuk iparosai Kö
zül igen sokan vimnuK, Kik bár képességgé! bírnak, tle 
anyagi helyzetűn nem engedi meg kiállításon való iész
vételükét, indítson a lai&ulal mozgalmat egy bizottság 
szelvezeseie, moly bizottság gyűjtések áltál a Képesség
gel bii un, de szót un anyagi Helyzetben IcvoKiiuk módot 
nyújtson un a nezve, Imgy ezek az ország fuvarosában 
lööó-beti rendezendő országos ipái Kiállításon teszt ve
hessenek.

A szegedi adandó vegy es fölülvizsgáló bizottság, a 
mely u vtzveszeiy hovelKezleuen ideiglenesen leiluggesz- 
leletl, a honvédelmi miniszter aitai ujta szervezve lelt 
s u lutyo evben az ulubbi napon lóg egy begy uhu; lein. 
12-cn, maiez. 1-eii, api. 2-an, május 1-su es 2-ik nap
jain, juntus 1-so és 2-ik napjain, julius 2-án, augusztus 
1-en, szeptember 1-eii, oKtobei ű-ik, G-ik, l'J-ik es 2(>-tk 
napjain, november 2 an, végűi deczember 1-eii. a bizott
ság poiguri elnoKe l’atiy leiencz polgárim siet. A szegem 
államfő vegyes iolülvizsgaio bizottság hatásköre ala a 
kővetkező soiozo járáson latiuzmiK; Bacs-Budiogmegye- 
nek ielso első, lelso második, telecsKai második, tiszai 
első, zeniu-vuiusi sorozu janisai, Bekcsmegyenek oros
házai soiozó janisai; Csanadmegyenek központi es Alakú 
\aiusi sül ózó jafasai, 1’sungradmeg) enek usszes sül ózó 
janisai; l’ebi-l’iiis-öuil-lvisKuninugyenek Kiskun alsó, Ita- 
iasvaiusi es ieiegyhazuvaiusui suiuzu janisai; loroutúi-

megyónek nagy szentmiklósi és törökkanizsai sorozó já
rásai ; végül a hódmező-vásárhelyi, szabadkai és szegedi 
sorozó járások. A szegedi állandó vegyes fölülvizsgáló 
bizottság a 7-ik számú temesvári hadtest-parancsnokság 
aki tartozik.

A kópviselöház bizottságaiból. A képviselőház kér- 
vényi bizottsága a múlt napokban Vizsolyi Gusztáv el- . 
nöklete alatt ülést tartott, melyen Rakovszky Géza elő
adása alapján lárgyallaltak a 21-ik sorsjegyzékbo fogla
landó kérvények. E kérvények részint, a néptanítók ma
gva) nyelvre való kötelezésére, részint a marhavész el
leni biztosító-szövetkezctekie, a Rába-szabályozásra, a j 
a megyei tisztviselők nyugdíjazására, az adökezelés re
formjára stlno vonatkoznak, és legnagyobbrészt régibb 
határozatok értelmében nyertek elintézést. A képviselő- 
ház közoktatásügyi bizottsága Baross Gábor elnök
lete alatt tartott ülésében folytatta a középiskolákról 
szóló törvényjavaslat részletes tárgyalását s a -18-ik §-ig 
haladt.

Hoffmann Frigyes újvidéki kir joggyakornok a 
I zombori törvényszékhez aljegyzővé neveztetett ki.
1 Csödbeszüntetés. Vagyonbukott Miroszavlyevits Pál 
I újvidéki kereskedő ellen ny itott csőd, vagyonhiányában 
i besziintettetett.

Pályázat. A zentai járásbirói állásra. — A dohány
áruda raktárral egyesített újvidéki kir. II. oszt, fövám- 

! hivatalnál az ellenőri állomásra, mely kod fi t, lizetés és 
1)0 íit lakpenzzel van egybekötve, pályázatot hit (let a 

iszegedi pénzügy igazgatóság.
Színházi Ilii*.  Ma lesz Tatján Erzsébet tehetséges 

: színésznőnk jutaluuijatéka. Előadásra kerül a „Nőuralom." 
, Első ízben a közönség vajmi kévéssé tüntette ki e szor
galmas es jeles diamai színésznőnkét jutalomjátéka al
kalmával s most helyrehozhatna mulasztását. Tarján 
Etzsebet folyton játszik s mindig tetszéssel találkozik, 

i illő lehat, Imgy a jutalom se maradjon el. Fölötte me
legen ajánljuk a jutalmazandó! a közönség figyelmébe.

KLÍiüALHiUiÉK.
Egy hírneves kisvárosi orvos mint vele történt 

dolgot beszeli, hogy ejjel egy gazdag beteghez hi
vatva, annak meguzsgalasa után aggodalmasan razogalta 
fejel es Kinyilvánította, hogy igen szükséges volna a pa
pot, a vatosi jegyzőt es a csalad ügyvedjei elhivatni, 
Az illető inakat ki is ugrattak agyukból es meg is ér
keztek azok lehető gyuisau. A lelKész felfogta a hely
zetet es azt mondja az orvosnak: „Barátom! hisz ez az 
ember reszeg 1“ „lgazsaga van", feleli az orvos, „de hűt 
azt hiszi un, hogy un leszek az egyetlen szamai, a kit 
cjlel után 1 urakor bolondjába az agyból kiugratnak?"

Az ügyvedek es az ullo. Kel ügyvéd, kik a tár
gyaláson feleik Képviseletében majd felfaltak egymást 
úgy buzgalmukban, a törvényszéki épület előtt egesz szi- 
veiyesseggel kezet nyújtottak egymásnak es karonfogva 
lavozanak. Az egyik lei latta ezt, s a legközelebbi alka
lommal nagy csodálkozását fejezte ki képviselőjének a 
tapasztaltak lelett. A tói vény becsületes lei ha mosolyogva 
valaszola: „Ali ügyvedek az oliuhuz hasonlítunk; azt 
hinne az ember, hogy szétvágja egymást a két kar, mi
kor összecsukódik, pedig csak az banja meg, a ki a Keltű 
köze keiül."

A színpadi csók Aliiéi lkában úgy latszik minden
fele bonyodalmakat idéz elő. bl.-Luisban must a hírlapok 
logiulkoznak ezzel a kérdéssel es azt követelik, hogy a 
színházi toivenynen szabály ózzak a színpadi csókot. Okot 
erre az szolgáltatott, hogy Aliss Carlyon, az ottani iszín
társulat egyiK elsőrendű tagja lelbontotta szerződését, 
mivel blevens, az igazgató egyik daiabban meg nem en
gedett műdön szokta ot megcsókolni. Alidon azt kérdez 
lek, miben all ez a meg nem engedett módja a meg
csókolnának. A művésznő azt felelte, hogy btevens ot 

lleniik módjára" szokta megcsókolni. „Ez alatt 
magyarázta lovaim a megsértett színésznő, —azt ácso
kul értjük, melyei Rignault híres szerepeben, mint Sha- 
kespere „\. Hennk“-je ama jelenet végén, melyben a 
Hímezni herczegnol noül ken. akalmazm szokott. A 

Iherczegno hala mögé állt, két kezével megfogta álla 
alatt lejei, halra hajtotta tejel es felülről szájára csó
kolta ot. Aliutan dtevens ur engem elúszol csókolt 

Ivóit meg ily műdön, a legközelebbi alkalommal annyira 
hairalnijtuliain lejemet, hogy blevens urajka államat ette; 
de Üteg így is utaltam az e fajta csuKot es azonfelül 

l blevens ur lubb ízben úgy tudta intézni a dolgot, hogy 
j szájamra csókolt."

CSARNOK.
Az utolsó Rimóczy, j

vagy úgy IV. osztályú adotiszl szomorú, de tanusagos története
I.

ilaiminczhat esztendeig az adóhivatalt szolgálni nem 
gyerekség, több mint lel ember elet. A katonaságnál 3U 
esztendei tiszti szolgalat után mára nemesség jár, meg 
pedig díjtalanul, az adóhivatalnál pedig felviszi az em- 
bei egesz a penztárnokságik, 3G esztendei szolgalat után 
azon előjoggal: hogyha kedve tartja, minden alantasat 
„per amicenvK' szolllhatju anélkül, hogy ezt valaki rósz 
névén vehetné tőle.

l’eczak Prokop a gemyészégi adóhivatal adópénz-
i lila es felolvusta Deckef Oyula a zotnbori-kaszinó-ilu- 

lar egylet I. ho ti-áu tartott farsangi cstelyen.

tárnoka épen ezen faj emberekből való volt, 30 észtén 
deje. hogy becsülettel szolgált, de nem is vette tőle rósz 
néven senki, talán még az úristen sem, ha néha napján, 
ha ugyan imádkozott, csupa vélellenségből még magát 
az úristent, is csak „per amicenek" találta titulálni, 
mert Peczák Prokop előtt mindenki, ha elöljárója nem 
volt, csak amico volt, s ez a megszólítás épen annyi 
volt egy nőtlen adótisztnek, mintha csak azt mondta 
volna, hogy „ifjur" s a nősnek pedig, hogy „ténsur", kiki 
úgy magyarázta, ahogy akarta, Peczák Prokop ur nem 
törődött vele, csupán egy emberrel törődött, s ez „Ri- 
móczy Balambér" valóságos VI. oszt, adótiszt volt.

I)e Rimóczv Balambér e kitűnő kegyet meg is ér
demelte. mert kitűnő zongorista, páratlan kisbőgős, re
mek fuvolás és utánozhatatlan énekes voit egy személy
ben, s hozzá oly szorgalmas adőtiszt, hogy egy maga 
képes volt úgy dolgozni, ha a munkának neki feküdt, 

' mint egy hat lóerejü kukoricza töltögető gép. Es ez nem 
nagyítás, mert Rimóczy Balambér nem hiába volt azon 
liptómegyei felső és alsó kékvölgyi rimóczi Rimóczy 

| családnak utolsó sarjadéka, kinek családfája egy idős a 
I világhírű liptói tűrő felfedezésével, de volt, is erő egy 
magába annyi, hogy az. egész gernyegi adóhivatalt min
denestől egy fordulóra a határa rakhatta volna, mert 

' hát szállás, öles ember volt, hogy hozzá fogható embert 
adóhivatal niég nem produkált, s emellett olyan csendes, 
jámbor ember volt, hogy talán még a légytől is bocsá- 

: natot kért, ha történetesen alkalmatlankodása miatt az 
orráról volt kénytelen elhajtani, s ezért szerette ót Pe
czák Prokop ur olyan rendkívüli módon, már a mennyire 

1 egy adópénztárnok valakit szerethet, mert 36 esztendei 
szolgálat még a bádogot is megaczélositja, hát még egy 
gyenge embert hogyne keményítene meg. És csak ezen 
nagy szeretetnek lehetett az kifolyása, hogy Peczák 
Prokop ur Rimóczy Balambért egy vasárnap délelőtt hi
vatalos órában szobájába hivatta, hogy vele nem hiva
talos dologról, hanem a gernyeszegi noegylet létesítendő 
konczertjéről beszéljen. Hivatalos órában nőegyleti do
logról beszélni egy Peczák Prokopnak épen annyi mint 
adóintés helyett valakinek szerelmes levelet küldeni*  
Ha ezt más merészelte volna tenni, képes lelt volna, ha 
módjában all az illetőt nyomban elcsapni, de miután arra, 
hogy azt más merészelje, eddig eset nem volt, o pedig 
maga magát elcsapni 36 esztendei szolgálat után nem 
akarta, így hat behívatta Rimóczyt, — Rimóczy termé
szetesen nem késeit a meghívásnak eleget lenni es be
ballagott főnőkéhez.

Amice Rimóczy! maga ugy-e muzsikába ember?
— Parancsára pénztárnok ur!
— Miféle zenéhez ért amice ?
— A mihez akarja pénztárnok ur!
— Például a zongorához?
— Ahoz is!
— Hát még?

Ezenkívül a fuvolához, kisbőgóhőz és énekelni 
l is tudok.

— De van-e bátorsága amice a nőegylet koncert
jén ezen tudományával fellépni?

— Van pénztárnok ur!
- Akkor hát jó, ma délután nálam, már mint a 

feleségemnél jönnek össze a no-egylel műkedvelői, hát 
délután 4 órára miiünk legyen amice, de minden bizony
nyal; maga is fel fog lepni, aztán szégyenbe ne marad
jon a genyeszegi adóhivatal.

— Ne féljen semmit pénztárnok ur, jót állok ma
gamért.

A pénztárnok ezen beszéd után a tollat kezébe 
vette, és Íráshoz készült, a mi azt jelentette, hogy a 
társalgásnak vége szakadt.

Rimóczy meghajtotta magát s szó nélkül szivárgott 
ki a szobából, délután pedig a mondott időben beállított 
Peczák Prokopéknál.

11.
Rimóczy Balambér zongora játékával elragadta a 

hallgatóságot, így még Gernyeszegen nem zongorázott 
I ember.

Senki sem tudta minő darabot játszik, pedig a 
hallgatóságot kizárólag a gernyeszegi noegylet tagjai 
képezték, kinek minden tagja, ha nem is született mű
vész, de született kritikus, ismertek azok a szűz .Máriá
tól kezdve egész a llöcher Péterig mindenféle áriát, ezt 
azonban még nem hallották soha.

A zongora hangszekréuye zúgott, a billentyűk zo
kogtak. a pedáll nyögött és Rimóczy Balambér lelne 
valahol a felhők közt diskurált Appolloval. mig ide lent 
hangzott sajat szerzeménye, a liptói emlék, mint a jeg- 
forgeles égihaboru, majd meg mint a tavaszi szellő, 
Eiptó-váimegyének egész éghajlati változásai szerepeltek 
e darabban. (Folyt, köv.)

NOVELLA-TAR.
Büszke szivek.

(Elbeszélés.) 
Irta: Müller Gyula.

I.
Ha nem: axkor menj!

• ■ Ülj le ide mellém. Hallgass teám. Egy törté
netet fogok elbeszélni, mely léged legnagyobb mérték
ben érdekel. Ala 24 évet számlálsz, én f'l-et. Tudod-e, 
hogy ez az átmeneti korszak ifjúból férfiúba? Itt az idő,

hissz.uk


Az, a ki igy beszólt, végigsimitá ránezos kezével 
veritékes homlokát, azután az atyai szeretet leelorrobb 
jeleivel tekintett a mellette illő ifjúra, ki sötét szemei
vel oly komolyan nézett, itvy átérezve minden szó jelen- 

i tőségét, figyelt s hallgatót'.
Némi szünet után tovább folytain az agu:

Kénytelen vagyok mindezeket most mondani 
meg. Ezzel nem követek hibát, mert te mai m-a. ey el
mek, te férfiú vagy. Mit tettem en veled? Tanítottalak. 
Mit akarok most tenni veled ? Boldogítani. í.s a/u' n .' 
Meghalok; de a sírból is kinyit! kezem. Imgy tmahb ve
zesselek; nem fogod látni e kezet, de érzed mint kor
mányozza lépteidet. S te majd áldani fogod nagyapád 
porait, ki még élt, korán elhunyt apóid- s anyádat he- 

. lyettesité, ki ugv halt meg, hogy rád nézve meg halva 
is éljen. Ez lesz az én jutalmam. Te ezekkel az erős, 
ifjú kezekkel megáldod reszketeg fürteimet. s ezt a hal
vány, élettelen arczot emlékedbe zárod. Oh mily edes 
ludat! Aladár! En azt Ígértem, hogy egy történetet be
szélek el, mely rádnézve nagy fontossággal bir. Mielőtt 
azt tenném, egy kérdésemre felelj. E kérdéstől függ 

| fáradozásom sikere, s boldogságod. Azt hiszem tisztáiban 
vagyok e kérdéssel. Hiszen mi lehel előttem kérdés, mi 

(téged illetne? Ismerlek .... Mégis. Hatba csalódtam. 
, Szólj: szeretsz-e már az ifjú szív szenvedélyével, tiiz.ével 
'egy nőt? (Folyt, köv.)

NY1LTTÉR.*)
Nyilatkozat.

Miután köztem 8 e lap kiadója között oly természetű elvi 
(lifferentiák merültek föl, melyek lehetetlenné teszik e lapunk ál
talain való további szerkesztését, ennélfogva a mai naptól fogva 
megszűntem a „Zombor és Vidéke" szerkesztője lenni. Mintán a 
nagy közönséggel de knionosen eh barátaimmal színiben oly kö
telesség háramol reám, mely legalább is ketes sziliben tüntethetne 
föl hirteleni visszalépésemet, — ennélfogva kijelentem. hoírj a 
mennyiben a helyi viszonyok ezt lehetővé teszik, már n legköze
lebbi napokban folytatni fogom hirlapirói munkás.-.-ígornnl termi 
szelesen más ezitnen, de az eddigi programmal s az. eddigi mun
katársakkal, miért is ezennel fölkérem Iq.... . eddigi miv.t.'i <■>
szellemi támogatóit, sz.ivesked|enek e valtoza-i. l krgv.Mii tudo
mást venni s uj vállalatomban engem továbbra is támogatni

Kelt Zomborban 1883. évi január hó 7-én.
Müller Gyula

Nyilatkozat..
Miután koztunk s a tizerkm-zloMg kozott tejfele dtbi<i- 

tták merüllek föl, melyek a közös i gvutimükode-t .•)■« t< i‘> .
teszik s a maradás mim-ak mm Iet<>i ii. . ó< Muibt b. ur 
kilépésé a szerkesztőségből ugyszolv.ui szili--ge :■ vált, it.-tiitatva 
erezzük magunkat a kővetkezőket tudomásra hozni. Ebv< is ki
jelentjük, hogy haszontalan s hamis híreknek elejét vegyük, Imgy 
lapunk csakúgy, mint eddig hi tenként 3-szor fog ntegjt lenni s 
kezességet nyújt nekünk az uj s z e r k i s z I o ur a Eta lcgko- 
zelebbi számban program inját ki fogja fejteni, valamint a ponti.> 
betartásról s lapunk kiállilá*-ának  sokoldalúságáról gomlo-kodui 
fog - Az időközben beküldendő kéziratokat .••III, kórjuk egy
előre hozzánk izimi zni.

Nadasch, Muzsik es Partlics 
a „Zombor és Vidéke-1 tulajdonosai is 

kiadói.
*) E rovat alatt közlőitekért felelőséget nem vállal 

a Szerk.

Felelős szerkesztő:
MÜLLER GYULA

Kiadók és laptulajdonosok: 
Nadasch, Muzsik és Partlics.

hogy a tarka ábrándok himporát leiázd lelked szárnyai
ról. Itt az idő. hogy gyermek-reményeidet a való élet 
czéljaval cseréld lel. En naponta egy lépéssel közelebb 
jutok a sötét gödörhöz: le naponta közelebb jutsz az 
élet magaslatához. A gyermek hasonlít az agghoz. A 
kettő között van az élet magaslata. Odáig feljutni époly 
nehéz, mint onnan lefelé haladni. Eu feljutottam es 
lejutottam. Te már igen közel vagy hozzá. Ha lenn léssz: 
mit fi .-/ tenni? Beláthatod, hogy az élet magasabb (cé
lokkal bir. Eddig játszottál, ábrándoztál, rajongtál. Most 
lenned is kell. Őseid magasztos eszmékért harczoltak, 
ha/.Hbrt véreztek. Mi volt ez? Az emberiség haladása. 
Mindui véres csatatér egy-egy lépcső a világosság felé. 
Ez volt őseid élelczéljn. A tiéd nem lehet az. Az em
berisei.' történetének gy vihara már-már kitombolta 
erejét. A nap fényesen ragyog. A test vérzett: betölté 
hivatását. Most következik a lélek. A lélek harcza ma
gasztos. Nem oszlalja a homályt: fény honol mindenütt 
— de növeli a fényt. A te hivatásod nem lehet az, mi 
őseidé volt. Karddal ma nem harczoliiatsz: az tompa 
fegyvei a szellem villáma ellen. Lehetnél a nyüzsgő em
berek között vezérfáklya, lehelnél művész, költő s más 
egyéb is. En nem úgy neveltelek, hogy ezek közül bár
melyik is ínyedre legyen. Nincs számodra más, mint visz- 
szavonulva élni itt, őseid kastélyában, művelve a tőidet, 
mely táplálékot ád szegény és gazdagnak. Kérded: ez 
legyen hit életczélom? Nem. Még más is. Mi ? A bol
dogság. Es azután? Nevelni fogsz a hazának hasznos 
iiakat. a társadalomnak munkás tagokat, az emberiség 
számára minta-férfiúkat. Ez minden hivatásnál szebb hi
vatás. S én erre neveltelek. Megtanítottalak behatolni a 
szív titkos rejtekeibe, hogy ismerd a szenvedélyeket úgy, 
miként az erényeket. Megmutattam, hogy mindaz, mi az 
ember szivében lakozik, csak nemes és jő. Hogy minden 
ember erényes. Hogy minden embert, szeretni kell. Jó- 
lehet i minden lépten-nyomon ellenkezőt látsz. Igaz. De 
ez csak látszat. Mert lásd: ha e látszatnak hiszesz, ak
kor te is rósz szivü, rósz lelkűvé lészsz, s mivel sem 
különbözöl a többi emberektől. Pedig azok jók, erénye
sek. oakliogy saját tévedésed rabjai. Ok is hisznek a 
látszatban. Az emberiség romlottsága: eg) szörnyű té
vedés. Mindenki bizalmatlan. A bizalmatlanság szüli az 
idegenkedést; az idegenkedés megöli az őszinteséget. S 
a ki nem őszinte, az nem számiihat őszinteségre, többet 
bízik saj.it csalárdságában. így lesznek az emberek ro- 
szak. > belátod, hogy ez tévedés? Ha mindez máskép 
volna. >:.i:y lehelne: nem lenne sem erény, sem hun. 
Gondolkodjál ezen. Mért nem bizalmatlan az ember egy 
csecsemő iránt? Meit csalásra képtelennek tudja. De el-, 
lenkezokép nem igy van. Beoltottam szivedbe az embe
riség a .inti szereletet. Ismered minden bűn s roszaság 
kuiíej< t. kí tudod minden ember gyarlóságot menteni. 
Csak -/.műi tudod a roszat: gyűlölni senkit, Es hogy 
önmag.ólnak légy legnagyobb ellene, legszigorúbb bírája, 
legkegjetlenebb buliéra, beléd oltám a büszkeséget. Ez 
a büszkeség irtózik a szégyentől. Ez megtiltja, hogy olyat 
tégy, mi miatt pii ülnöd kell. Tehát ma 24 éves vagy, 
én 01. Életemnek egy czélja volt mióta te a világra jö
vel s mióta hazám ... de hagyjuk ezt! — az hogy té
ged olyannak neveljelek, hogy képes légy a szó valódi 
értelműben nevelni. Nem mondanám ezeket most, ráér
nék máskor is. De ki tudja? lan holnap esem a sötét
ségbe . . . tán holnapután már . . .

hirdetések.
l

Van szeri ncsi'iik a n. é közönség 
> szives futloniására hozni, hogy az eltilia- 

ladotl téli évad miatt 

faárai okát 
jelentékenyen leszállítottuk.

13 írt. 
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l-síi iTiiilii cser hasábig

i/z a szállítási helyen.

Utalványok kaphatók :

Weidinger és Goidstcinncl
;; Iskola-utcza Csarsch-féle házban

Kerestetik eiry jó házból való fin

taiioncz gyanánt.
Hnvebli f,'lviliigosit;i--al szolgál Littvay Dániel, 

kárpitos, I . /.d.oii nt 172. -z. (I)évny-kert melleit.)

| AUERBACH R.
mii-vésnök és pecsétnyomó gyáros

L ajánlja mindéit -zaknuiiia vágó miivéSIlöki 

és pecsétnyomó munkáit, mint pl.: 

közst-gi, egylet i és 
hivatali pecsétjeit 

kanosukból és rézből.
Tuvaióá .i Irullnoniubh kivitelben 

családi czimereket. 
mmmgrammokat.

Megrendeléseket e lap kiadóhivatala 
eszközöl, hűl minta és árjegyzék folinu- 
tattatik. 10-3
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NADASCH, MUZSIK és PARTLICS
könyv- és kőnyotndája Zomborban.

I •
Van szerencsénk tisztelettel értesíteni .1 n é. közönséget, hogy jól berendezett ,- jelentékenyen megnagyobbított

könyvnyomdánk han
•7 •/

fölvétetnek olcsó és pontos kivitelben iitindeiniólDü

aH***  egyleti és takarékpénzüíri kimutatások.
valamint

teljes egyleti berendezések nyomdai elkészítése, minden országos nyelvben irt müvek nyomatása. 
s különösen ajánljuk 

kereskedelmi s iparvilágban divó nyomtatványainkat slb 
leullnomiibb h legilhntosabb kiállítását
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Nyomatott Nadaich, Muzsik és Partlicsnél Zomborban.
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